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Центральных учреждений Органюации Объединен­
ных Наций от 26 юоня 1947 года», 
выражая глубокую оаабиченность позицией пра­

вительства страны пребывания, изложенной в пись­
ме исполняющего обязанности Пщ:тоянного пред­
ставителя Соединенных Штатов Америки от 11 мар­
та 1988 года на имя Генерального секретаря', в кото­
ром, в частности, говорится, что «Министр юстиции 
Соединенных Штатов определил, что Закон о борь­
бе с терроризмом 1987 года обязывает его закрыть 
Представительство Наблюдателя от Организации 
освобождения Палестины при Органюации Объеди­
ненных Наций в Нью-Йорке, невзирая ни на какие 
обязательства, которые Соединенные Штаты могут 
иметь по Соглашению между Организацией Объ­
единенных Наций и Соединенными Штатами Аме­
рики по вопросу о месторасположении Централь­
ных учреждений Организации О{iъединенных 
Наций». 

выражая серьеаную тревогу в связи с содержа­

щимся в указашюм письме предупреждением о том. 

что, «если ООП нс подчинится этому Закону, Ми­
нистр юстиции ВО'iбудит судебное дело с целью за­
крытия Представительства Наблюдателя от ООП 
21 марта 1988 года или в районе этой даты», 

1. решительно поддерживает позицию. 'iаня­
тую Генеральным секретарем, и выражает свою 
большую признательность за его поклады'; 

2. вновь .заявляет, что на Представительство 
Постоянного наблюдателя от Организации осво­
бождения Палестины при Организации Объединен­
ных Наций в Нью-Йорке распространяются положе­
ния Соглашения между Организацией Объединен­
ных Наций и Соединенными Штатами Америки по 
вопросу о месторасположении Центральных учреж­
дений Организации Объединенных Наций', что Ор­
ганизация освобождения Палестины имеет право уч­
реждать и исполиовать помещения и надлежащие 

условия функционирования и что персоналу Пред­
ставительства должна быть предоставлена возмож-
1юсть въезда в Соединенные Штаты и пребывания в 
них с целыо выполнения своих официальных 
функций: 

3. подтверждает исключительно важное зна­
чение Соглашения и, следовательно, положений, 
упомянутых в пункте 2, выше, в отношении функ­
ционирования органов Организации Объединенных 
Наций, включая Генеральную.Ассамблею, в Цент­
ральных учреждениях в Нью-Иорке; 

4. отмечает, что применение и осуществление в 
отношении Представительства Постоянного наблю­
дателя от Органюации освобождения Палестины 
при Орлшюации Объединенных Наций в Нью-Йор­
ке ра·щсш.1 Х Закон<1 об <1ссиrнованиях по линии 
внешних с,юшений на 1988 и 1989 финансовые годы 
идет вразрез с пунктом 2, выше, и противоречит 
международно-правовым обязательствам страны 
rrрсбывания. вытекающим И3 Соглашения; 

5. подтверждает, что между Органюацией 
Объединенных Наций и Соединенными Штатами 
Америки, страной 11ребывания, существует спор от­
носительно толкования или применения Соглаше­
ния и что должна быть начата процедура разреше­
ния споров, предусмотренная в рацеле 21 Соглаше­
ния, которая является единственным юридическим 

средством ра·1решс1шя данного спора, и просит стра-
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ну пребывания назначить своего арбитра в третей­
ский суд; 

6. просит Генерального секретаря продолжат~, 

свои усилия по обеспечению надлежащего формиро­
вания третейского суда, предусмотренного в ра,щелс 
21 Соглашения: 

7. выражает сожаление в свя"Jи с невыполнением 
страной пребывания своих обязатспьств 1ю Согла­
шению; 

8. настоятельно призывает страну пребывания 
выполнять свои международно-правовые обюатеm,­
ства и воздерживаться от принятия любых действий. 
которые идут вр,вре I с 11унктом 2. выше; 

9. отмечаl!m, что в тексте своего постановления 
Международный Суд 9 марта 1988 года при11ял к 
сведению пункт 5 {)L' юлюции 42/229 А ['енералы1<111 
Ассамблеи: 

10. просит Генерального секретаря принят,,. 
при необходимости. надлежащие меры на предва­
рительной основе, с тем чтобы обеспечить выполне­
ние официальных функций Представительством 
Постоянного наблюдателя от Орrаюнации осво­
бождения ПалесТИf!Ы при Органи·нщии Объединен­
ных Наций в Нью-Иорке; 

11. просит далее Генерального секретаря бсют 
лаrательно сообщить Генеральной Ассамблее о ра J­
витии событий по данно,1у вопросу: 

12. постановляет rюстоянно держат~, данный 
вонрос в поле ,~рения. 

ЮЧ-пленщтое .иссдт111с, 
23 марта NHH юда 

42/231. Специальный 1шан экономическоп, сотруд­
ничества для Центральной Америки 

Генеральнан Ассамблея. 

ссылаясь на свою резолюцию 42/1 от 7 октября 
19Х7 года, в которой она выразила свою самую рсши­
тt:л1,ную поддержку соглашению «Пути установле­
ния прочноrР и стабиm,ного мира в Нентраm,ной 
Америке,:-. подписанному пре3идентами централ 1,­

ноамериканских стран в городе Гватемала 7 авr·уста 
1987 года на совещании на высшем уровне 'Э~.:кипу­
лас II, и свою рс-юлюцию 42/204 от 11 декабря 
1987 года. в которой она просила Генеральнtн L) се­
кретаря разработать в сотрудничестве с правитель­
(,'ТВами стран региона и соответствующими орга­

нами и орrани3ациями системы Организации ( )бъ­
единенных Наций специальный план сотрудни•rе­
ства для Центральной Америки для предсташн:ния 
его на рассмотрение Генеральной Ассамблее и на Ct; 

текущей сессии, 

учитывая Совместную декларацию пре·нщснтов 
стран Центральной Америки, опубликованную в 
Сан-Хосе 16 января 1988 года\ а также соглашение. 
принятое в городе Гватемала 7 апреля JtJXX I опа 
Исполнительным комитетом в составе министров 
иностранных дел центральноамериканских стран в 

соответствии с соглашением, заключенным н,1 совl' 

щании на высшем уровне Эскипулас 11, 
вновь .заявляя о своей rrри:шательности Контс1-

дорской группе и Группе поддержки ·ы их вкJ1щ1 в 
мирный процесс в Цснтрал1,ной Америке, 

Л/421521-S, 1 'JOXS. при,1ожс-ние 
A'421'i]I-S/l'l447_ приложение 
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с удовлетворением отмечая Совместную пшшти­
ческую декларацию" и Совместное эконо"vlическос 
коммюнике'" Европейского ,·(юбщеl'тва и гоl'у­
дарств - участников Общего 11oroв,Jpa об эконо­
мической интеграции Центральной Америки и Па­
намы, принятые на Конференции министров по по­
литическому диалогу и экономическ,1му сотрудни­

честву между Европейским сообществом и его госу­
дарствами-членами и государствами Центrальной 
Америки и Контадорской гrуппы. состоявшейся в 
Гамбурге, Федеративна>1 Республика Герм:н1ии. 
29 февраля и 1 марта 1988 1·од<1, 

учитывая, что выполнение соглашения. заклю­

ченного на еовещании на высшем уровне Эl'ки. 
пулас 11, и претворение в жизнь сr1ециального плана 
экономического сотрудничеств<1 для Центральной 
Америки требуют политической воли и решимости н 
целях укрепления мира и рювития в регионе, 

вновь подтверждая свою убежденность в том. 
что мир и развитие нерюделимы. 

будучи глубоко обеспокоена чрезвычайным поло­
жением в Центральной Америке и встревожена 
серьезностью стоящего перед ней экономического и 
социального крюис.1, 

учитывая сложность и серьезность положения бе­
женцев и перемещенных лиц в центрuльно.1мерикан­

ском регионе, а также его воздействия на социально­
экономическое развитие ~того района, 

будучи убеждена в наличии настоятельной необхо­
димости в совместных действиях международного 
сообщества в поддержку обюател1,ств центрально­
американских стран по улучшеншо уrлоний жи:зн11 
своих народов и достижению социальной справед­

ливости как основы для стабильного и прочного 
мира, 

1. выражает признательность Генеральному 
секретарю за разработку и представлен нс Специаш,­
ного плана экономического сотрудни•1еств,1 для 

Центральной Америки". подготовm:нного во испол • 
нение резолюций Генеральной Ассамблеи 42/1 11 
42/204; 

2. выражает также признательность Програм­
ме развития Орпшизации Объединенных Наций, 
Экономической комиссии дJ1я Латинской Америки и 
Карибского бассейна и различным регионалы1ым 
органам по вопросам интеграции и сотрудничества 

за ценную поддержку при 1юдготовке Специального 
плана; 

3. просит Генерального секретаря при содей­
ствии Программы развития Органи·,ации Объеди­
ненных Наций и в 1ссной координации с правитель­
ствами центральнщн,1сриканскю. стран и в консуль­

тации с донорами приложить все усилия по содей­
ствию Специальному плану, ,~го координации, над­
зору и контролю :за ходом его осуществления и как 

можно скорее привести в действие организационный 
механизм с целью облегчения выполнения обяз,1-
тельств международного сообщества, 

4. подчеркивает настоятельную необходимосп, 
предоставления центральноамериканским странам 

финансовых ресурсов на льготных и благоприятных 
условиях в дополнение к тем ресурсам, которые они 

уже нолучают ()Т мсж,~унаронного с<юi',щес1 ва: 

,, Л/43125~. при;10,кс11ис J. 
'" }i1м же, приложение 11 
"А/42/949, приложсни<:. 

5. предлашет всем органам, учреждениям и ор­
ганизациям системы Организации Объединенных 
Наций с учетом чре3вычайноrо положения, которое 
11ереживают центральноамериканские страны, при­

нять безотлагате,1ьные меры по мобилизации допол-
1штельных финансовы){ ресурсов и активному уча­
.:·тию в осуществ:1ени11 мероприятий н поддержку це­
щ•й и задач Специального плана; 

h. настояmt'лыщ приаывает органы и специа­

лизированные у•1реждения системы Организации 
Объединенных Наций, в частности Программу раз­
вития Организации Объединенных Наций, Продо­
вольственную и сельскохозяйственную организации 
Объединенных Наций, Управление Верховного ко­
миссара Организ:щии Объединенных Наций по де­
лам беженцев, ,Петский фонд Организации Объеди­
ненных Наций. Международный фонд сельскохо-
1яйствснного развития. Фонд Органюации Объеди­
ненных Наций в области народонаселения, Орга­
нюацию Объединенных Наций по промышленному 
развитию. Всемирный банк и Международный 
валютный фонд, в первоочередном порядке 
продолжать и насколько возможно расширять свои 

11рограммы помощи и сотрудничать с Генеральным 
секретарем в деле осуществления мероприятий в 
110пдержку целей и задач Специального плана; 

7. настояте.1ьно призывает международное со­
общество 11 международные организации расширять 
сво;.; техническое. :н;ономическое и финансовое со­
трудничество с центральноамериканскими странами 

в целях осуществления мероприятий в поддержку 
целей и задач Специального плана как одну из форм 
содействия усилиям, прилагаемым в соответствии с 
соглашением, заключе~tным на совещании на выс­

шем уровне Эскипулас ll'', во имя мира и развития: 

К. признает жизненно важное :значение процес­
,:а центральноамериканской экономической инте-
1·рации как осно~юrю;~аrающего элемента экономи­

ческого и социального развития в регионе и настоя­

тельно призывает вес правительства и международ­

ные органи·нщии способствовать усилению этого 
процесса: 

Ч, 11останонлнl'fn провести изу•1ение и оценку 
прогресса в деJ1е осуществления Специального пла­
на экономического сотрудничества для Централь­
ной Америки на своей l'Орок четвертой сессии и 
просит Генерального секретаря представить доклад 
()0 осуществлении настоящей резолюции, содержа­
щий любые надлежащие рекомендации. 

l/2-1' пленарное ааседание, 
12 мая 1988 юда 

42/232. Доклад Комитета по сношениям 
со страной пребывания 

Генеральная Ассамблея, 

запросив в своей резолюции 42/22lJ В от 2 марта 
19КК года консультативное заключение Междуна­
родного Суд.1 по вопросу о применимости обяза­
тельства следовать процедуре арбитража в l'оответ­
ствии с ращелом 21 Соглашения между Организаци­
ей Объединенных Наций и Соединенными Штатами 
Америки но вопросу о месторасположении Цент­
ральных учреждений Организации Объединенных 
Наций от 2(1 июня JЧ47 ~-ола. 

nт.л1ечан, •пt1 в своем кtн1сv,11,тапш110\1 iah.Jtю 

че1ши от 26 анреля llJHH гона' (vд выскюал сди,ю-
' Д.142/452, 11J1ИЛОЖ~!1Иt· 


